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Inimravimite puhul on lõiv 232 000 eurot. Inimravimite puhul on lõiv kõige rohkem 232 000 euri.

Veterinaarravimite puhul on lõiv 116 000 eurot. Veterinaarravimite puhul on lõiv kõige rohkem 116 000 euri.
Traditsiooniliste taimsete ravimite hindamise puhul on lõiv
kõige rohkem 25 000 euri.

Artikli 3 sätteid kohaldatakse vastavalt määruse (EÜ)
nr 726/2004 artiklile 58 ainult väljaspool ühendust kasutami-
seks ette nähtud inimravimite taotluste hindamisega seotud
teadusnõuannete puhul.

Artikli 3 sätteid kohaldatakse vastavalt määruse (EÜ)
nr 726/2004 artiklile 58 ainult väljaspool ühendust kasutami-
seks ette nähtud inimravimite taotluste hindamisega seotud
teadusnõuannete puhul.

Teatavatel juhtudel kohaldatakse inimravimeid puudutavate
teaduslike arvamuste või teenuste puhul vähendatud teadus-
nõuannete lõivu vahemikus 2 500 eurot kuni 200 000 eurot.

Teatavatel juhtudel kohaldatakse inimravimeid puudutavate
teaduslike arvamuste või teenuste puhul vähendatud teadus-
nõuannete lõivu vahemikus 2 500 euri kuni 200 000 euri.

Teatavatel juhtudel kohaldatakse veterinaarravimeid puuduta-
vate teaduslike arvamuste või teenuste puhul kohaldatakse
vähendatud teadusnõuannete lõivu vahemikus 2 500 eurot
kuni 100 000 eurot.

Teatavatel juhtudel kohaldatakse veterinaarravimeid puuduta-
vate teaduslike arvamuste või teenuste puhul kohaldatakse
vähendatud teadusnõuannete lõivu vahemikus 2 500 euri kuni
100 000 euri.
Teatavatel juhtudel kohaldatakse traditsiooniliste taimseid
ravimeid puudutavate teaduslike arvamuste või teenuste
puhul vähendatud teadusnõuannete lõivu vahemikus
2 500 euri kuni 25 000 euri.

Viiendas ja kuuendas lõigus nimetatud teaduslikud arvamused
või teenused sätestatakse vastavalt artikli 11 lõikele 2 koos-
tatud nimekirjas.

Kuuendas, seitsmendas ja kaheksandas lõigus nimetatud
teaduslikud arvamused või teenused sätestatakse vastavalt ar-
tikli 11 lõikele 2 koostatud nimekirjas.
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EMÜ — Komoori tuunapüügi alane kokkulepe *

Euroopa Parlamendi õigusloomega seotud resolutsioon ettepaneku kohta võtta vastu nõukogu
määrus, mis käsitleb protokolli sõlmimist, millega määratakse kindlaks Euroopa Majandusühenduse
ja Komoori Islamiliitvabariigi vahelises Komoori rannikuvetes kalastamise kokkuleppes sätestatud
tuunipüügivõimalused ja rahaline toetus ajavahemikuks 1. jaanuarist 2005 kuni 31. detsembrini

2010 (KOM(2005)0187 — C6-0154/2005 — 2005/0092(CNS))

(Nõuandemenetlus)

Euroopa Parlament,

— võttes arvesse ettepanekut võtta vastu nõukogu määrus (KOM(2005)0187) (1);

— võttes arvesse EÜ asutamislepingu artiklit 37 ja artikli 300 lõiget 2;
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(1) ELTs seni avaldamata.



— võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 300 lõike 3 esimest alalõiku, mille alusel nõukogu konsulteeris
Euroopa Parlamendiga (C6-0154/2005);

— võttes arvesse kodukorra artiklit 51 ja artikli 83 lõiget 7;

— võttes arvesse kalanduskomisjoni raportit ning eelarvekomisjoni ja arengukomisjoni
arvamusi(A6-0260/2005),

1. kiidab nõukogu ettepaneku võtta vastu määrus muudetud kujul heaks ja kiidab protokolli sõlmimise
heaks;

2. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile ning
liikmesriikide ja Komoori Liidu valitsustele ja parlamentidele.
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Muudatusettepanek 1

Viide 3 a (uus)

— võttes arvesse nõukogu 19. juuli 2004. aasta järeldusi
kalandusalaste partnerluslepingute kohta;

Muudatusettepanek 2

Põhjendus 2 a (uus)

(2 a) Oluline on parandada Euroopa Parlamendi teavita-
mist. Selleks peaks komisjon koostama aastaaruande kokku-
leppe rakendamise kohta;

Muudatusettepanek 3

Artikkel 3 a (uus)

Artikkel 3 a

Protokolli viimasel kehtivusaastal ning enne seda uuendava
kokkuleppe sõlmimist esitab komisjon Euroopa Parlamendile
ja nõukogule aruande kokkuleppe rakendamise kohta.

Muudatusettepanek 4

Artikkel 3 b (uus)

Artikkel 3 b

Artiklis 3a osutatud aruande põhjal ja pärast Euroopa
Parlamendiga konsulteerimist annab nõukogu vajadusel
komisjonile volituse pidada läbirääkimisi uue protokolli
vastuvõtmiseks.

Muudatusettepanek 5

Artikkel 3 c (uus)

Artikkel 3 c

Komisjon edastab Euroopa Parlamendile ja nõukogule ühe
eksemplari Komooride võimude poolt protokolli artikli 7
lõike 2 alusel esitatud mitmeaastasest sektoriviisilise lähene-
mise programmist ja selle rakendussätetetest.
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Muudatusettepanek 6

Artikkel 3 d (uus)

Artikkel 3 d

Kokkuleppe artikli 7 lõikes 1 ette nähtud ühiskomisjoni
esimesel koosolekul teavitab komisjon Komooride võime
laevaomanike esindajate osalemisest järgmistel ühiskomis-
joni koosolekutel.
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Marios Matsakiselt puutumatuse äravõtmise taotlus

Euroopa Parlamendi otsus Marios Matsakiselt puutumatuse äravõtmise taotluse kohta
(2004/2194(IMM))

Euroopa Parlament,

— võttes arvesse Marios Matsakiselt puutumatuse äravõtmise taotlust, mille Küprose Vabariigi peaprokurör
edastas 20. septembril 2004. aastal ning millest anti teada 13. oktoobri 2004. aasta täiskogu istungil;

— võttes arvesse kirja, millest anti teada 14. oktoobri 2004. aasta istungil ja milles Marios Matsakis vaid-
lustas peaprokuröri pädevuse esitada temalt puutumatuse äravõtmise taotlust;

— võttes arvesse Küprose Vabariigi alalise esindaja 13. oktoobri 2004. aasta kirja ja 10. veebruari 2005.
aasta kirja Euroopa Parlamendi presidendile, milles kinnitatakse peaprokuröri pädevust esitada Küpro-
selt pärit Euroopa Parlamendi liikmelt puutumatuse äravõtmise taotlust;

— võttes arvesse Küprose ülemkohtu presidendi 16. juunil 2005. aastal saadetud kirja;

— olles Mario Matsakise ära kuulanud vastavalt kodukorra artikli 7 lõikele 3;

— võttes arvesse 8. aprilli 1965. aasta Euroopa ühenduste privileegide ja immuniteetide protokolli artiklit
10 ning 20. septembri 1976. aasta otsestel ja üldistel valimistel Euroopa Parlamendi liikmete valimist
käsitleva akti artikli 6 lõiget 2;

— võttes arvesse Euroopa Kohtu 12. mai 1964. aasta ja 10. juuli 1986. aasta otsuseid (1);

— võttes arvesse Küprose Vabariigi põhiseaduse artikleid 83 ja 113;

— võttes arvesse kodukorra artikli 6 lõiget 2 ja artiklit 7, eriti selle lõiget 4;

— võttes arvesse õiguskomisjoni raportit (A6-0268/2005),

1. võtab teadmiseks, et vastavalt Küprose Vabariigi põhiseaduse artiklitele 83 ja 113 on Küprose Vaba-
riigi peaprokurör pädev ametiisik esitama parlamendiliikmelt puutumatuse äravõtmise taotlust;
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(1) Kohtuasi 101/63: Wagner v Fohrmann ja Krier, EKL 1964, lk 383 ja kohtuasi 149/85: Wybot v Faure ja teised,
EKL 1986, lk 2391.


